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ABSTRACT

This article is devoted to the works of Al-Zamakhshari — "Al-mufassal fi San’ati-I-I'rab™ and "Al-Unmuzaj
fi-n-nahv," which took second place in the Arab world after Sibavayhi's work "Al-Kitab" and the series of "letter"
category, which was described in them.
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INTRODUCTION

Mahmoud Zamakhshari (1075-1144) — the great linguist of the Middle Ages, expressed an opinion about
the series of letters in his work "Mufassal fi San’ati-I-I'rab" dedicated to Arabic language grammar: " e Js L <Al
Al g il (5 e s pnd Cajall o a5 Jrdll g Cada s suadie pual 50 (A V) daniay drd g ol Qe iy ol 5 (e 50 8 (8 e
4l 5l 5 b 523 — The letter is a category that finds the meaning in another word, it is not a noun or a verb, in some
cases when the verb falls, the letter retains its meaning and comes in its place." Al-Zamakhshari explained the
classification of auxiliary words in a separate chapter, separating them from other categories of words.

Zamakhshari wrote this masterpiece to use it as a textbook in mosques, which were widely spread in the
East in the Middle Ages and called it
"Al-Unmuzaj fi-n-nahv." Simplifying all the complexities of "Mufassal," he provided students with a simple,
concise position. After the work has become very popular, it has been copied into many copies by writers.

No 7151, 12858, 12474, 12888, 8589, 8107, 8642 preservation digital
Seven copies of the manuscript and nearly ten copies of the manuscript are kept in the fund of manuscripts of the
Institute of Oriental Studies named after Abu Rayhon Beruniy of the Academy of Sciences of the Republic of
Uzbekistan.

MATERIALS AND METHODS
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These manuscripts of "Al-Unmuzaj fi-n-nahv" are distinguished by their literate relocation, completeness,
and well-preserved. They serve as an essential reliable source in the study of the work.!

Mahmoud Zamakhshari's explains "[161;19] "xe e J2 L 5250 06 & — this is such a category that its
meaning can be found in a word other than" in his work and 23 part provides information about the particle,
conjunction, prepositions of the Arabic language.

He presented the following classification of auxiliary words in Arabic:ad=y) <~ — it includes front particles,
which manage names in apostrophe; Jadlu 4guial a5 all s — particles like verbs. It contains six particles and is required particles
like verbs; —al=ll 35 > conjunctions; & <5~ refuse particles; 4 < s »— warning particles; ¢\l < 5 »— exclamation mark;
Geaaill Ca g ya— confirm mark; ey < a- — exception mark; —aal s — speech mark; dlall <a s~ — conjunctive mark, that is,
relative pronouns; Ll & » — explanation, interpretative particle; cbosadl (a1l — two-particle that can cause verbal nouns;
sl Cag s — encourage particles; «x & <~ — closing particles; JuwiuY) s5a — future tense particles; dgdin¥) B s —
question particles; -0 &~ — two cause particle; Ji=il <2 ~ — purpose particle; &% <~ — concrete refuse particle; <> — "™
particle; 4Ll ¢l o5 — past tense muannas gender third person, < letter that joins to the unit verb; sXsal o sl — "¢y "letter that
means notice, o"** letter using in pause —! sl

In the course of the analysis, Zamakhshari gave attention to each of the modern auxiliaries. Several
scientists count 17 particles as words that can require 5 and they named particles as "jarr." Zamakhshari recorded
exactly 17 such particles in his work "Mufassal,” although he called them "hurufu-I-idofa."”
a3 e (h s el bon s Loy ulia) o5 colld (b (a3 (o el ) L) ey (pinll o Sl Lghiag BY lly il
AU MLl g M Ay M a5 e rial dad I8 Slads Boa S g a s Lol (AS & jun s 4380Al P Qi
AN Mae !y LA el N Al Maa g A g SN g Meet s M et Cajal el Ay a5l Mandll S50 5 Moy
[17;283]

The reason for that is they convey the meaning of the verb to names. They are equal in sharing additional
means. Only their appearance is somewhat different. Front particles — "lzofa letters" are divided into three:
Functional particles. They are 9:

ARl B A Bl nE T ASIT ¢ LI A RN )
Particles which was formed by the "Noun" word category. They are 5:
Particles which was formed by the "Verb" word category. They are 5:
OMAN ¢ ale ¢ A

The structural analysis of "Al-Unmujaz fi-n-nahv" shows that a third chapter devoted to auxiliary word
counts for 23 parts. It was analyzed the most commonly used ones by selecting among them. The chapter is
dedicated to particles that manage nouns. Makhmud Zamakhshari explained it as followed: "¢ :3adl diguall Ay
HD:SL:,HJ ?‘“&'“ "eig"yg gm U&J dm "oy U‘L‘A&m "?M\"J du'm n;g}‘n\, ;LQ\,.“ "gé"J ;@w nu-hn‘, "‘411"3 ;M'.'\QDU

;Uﬁ&uﬁ"\&"‘g UHAT g MLaA g el gﬂ &1 ":\.'u"J ":\A"J Agddll "Gl g 3 glaall Mee g eDladud "u.b"J Mo gt g
"prepositions are used in front of nouns and connect them to each other. (= starting place or moment, ) and (s
completion role or moment - [event, thing] includes "idish” [time or place]; J- relativity, < perhaps it means
that it is considered possible and is in an indefinite state s ¢l «gly — expressed swear, &—on, ¢&— transfer[from
one to two], <i—similarity % and i — starting time, & « Wi and )%— means exception”. (V. 23.)

An auxiliary word or suffix, which is not used separately in Arabic and is understood only when added with
other words, is called "letter." The most common of them are prepositions, that is, auxiliary words that put the noun
in the genitive case.

When expressing different meanings, different prepositions are used, for example, ¢«— means the starting
point of the action, Yand is— means the completion time of the action, for instance, 4&s<i . 3 yadl) cya Cipu " |
walked from the Basra to Kufa." (2 tells the time and place of the action, for example, 3wl A cula zluall 5"
prayed in the morning in a mosque.” st sk < gl g prepositions are used to express swear in the Arabic language. For
example, 49 5= 4ib= UG- "In the name of God." 2 and is represent the starting time of any stage and come with
nominative or genitive cases, for example, dxaall a g dis- "From Friday" [14; 112-116], etc.

RESULTS

L For this study, "Al-Unmuzaj fi-n-nahv", which is kept in the Fund of TSUOS, was taken on the basis the inventar
digital number Ne7151.
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Makhmud Zamakhshari Juad¥l dgadall cigall— expressed "Particles that are similar to verbs: They are used
(AU Mgl g Al 1t g dgadall ST g ) i eI g gBaill ety - Gland  Oifparticle] for confirm; sl
limitation, variance, ¢\s— for similarity; < dream; Ja- for the wish." (V.23.)

Antuan Dakhdah confirmed Zamakhshari's opinions and considered the most common used particles are !
Wi sal s "Inna and its similitaries" or "Particles that impact to nouns." They give different meanings to the words
they control. And similar aspects manage the noun in the dative case. [16; 20].

Makhmud Zamakhshari: 1 s sdag glhaie 1a) Of 2 9ad quaillg a8 ) cighaall (8 e Al S5 3y 3 ) gausal) o Lawad il 13)
—"If the subject of particle ¢! and this common particle come after the verb, they will be in nominative or genitive
cases, for example: sda s @lhaia luj oland 1 e s lhaie 145 0)- "By the way Zaid goes and Bishr too". (¥.24.)

W a3 1B g Ladld 4l () g Ly oS3 295 OIS () 2 g ) g Talaall e JAy Laa 95 Of g AR 1" dgle JAy (o311 Jadll g

— "If simplified particle ¢! comes with verb, subject must come after verb(mubtado) for example: Lest a3 ol o)
"Zaid was genereous”, i\l 4iiilk of "By the way, | thought that he woke up". [In these cases] to be comes with
"lom" (V.24.)

The third part of the letter is devoted to "conjunctions." They are expressed as followings: S geadl " gl gli"
AR ey 1 At g eI G ga 15 AT (B g i ) g 4D 1AM 5 el g i 5 5 "and" conjunction is used similarly
(without step by step) in all conditions. "sW&l'" with ai is used step by step. eTma-keTnukna. ~ conjunction is
considered to be weaker than" <ll."

In other words, "and" conjunction is considered equal, that is, connect common pieces of the sentence, for
example, s 9 4 sl "Zaid and Amir come to me."” '"sW"is also connective conjunction that connects two
occurred actions, for example, 4ds alwd Jia— "He entered and greeted.” Abbos Khasan said, "ai conjunction means
order, for example, L Lid a3 LS & Lwa o3 Mk &Y oS- " The teenager was a baby, then became a child, then
became a young man" [ 21; 576-577]. A.G.Belova said: "a- "then" conjunction represents the duration (continuity)
of the reported events and operates only in independent syntactic units. Also, it is used instead of "4" and "'s\&li"
conjunctions. [1;98]. " A" particle as a conjunction is used for connecting each other, for example, (s a8l sla
N ¥ "Family came, even children."

"Refuse particles” are expressed: (i (2 L Wghudai "e)" g, 03 Jad Lag oV Jady Laz gad gha qu ill pdalallg Jlad) Al Lt

N5 day ¥ gl sleally sa¥) Ay pSill djdy edlally Jiiall A MM, Jad " Lrefuses present and past tense,
macaman: oY) Jady L "Now | am doing" amd %) J=& W "Zaid did not", ¥ refuse particle is for refusing two times in
past tense, for example: ) J2ds ¥—"Zaid never did". (V.25.)

948 N9 Wb w3 Vg 31l ¥ g Wb Jau Y sgad alall il B sal Wy Sl A Jay Y sl aladl &I MY ™ Y means general
refuse, for example: 31 ¥ 5, & Ja, Y- "There are not a man and a woman [There is nobody]. It means non-
common refusal, for example: s Y3 33 Y9 310 ¥ Wb Ja, ¥— "There is neither a man nor a woman, nor a young
man nor an old man". (V. 26)

L ML @B g Ml g lal) ra ) sline il g g ldaall (Al L g Al

sl e oty Jaitaal) A3 B YT Bl Med e " aland ¢! particles refuse the future tense and changes its meaning
to the past tense. al particle means perhaps and waiting. cdparticle refuse the future tense like ¥ particle. (V.26)

In order to express refusal there are used ¢ <Ll «al ¥ Laparticles. Wand “¥particles are used nouns and verbs for
refuse, for example: tal, gl La "Time does not go back”, wasr uj¥-"Zaid is not ill".

L particle is used for refusing verb that is simple sentence, for example: <aa L "] did not go out”, s W "He
is not coming".

¥ particle a) comes in front of verb that is in present simple and refuse the action of the past tense, for examle: e
Jais— "He does not do", 6) "dual refusal”" — that is, comes in front of verbs and refuse them, macaman: ¥ Jsi ¥ 43)

= - "He neither ate nor drank".

al particle is used for refusing the action of the past tense in causative, for example: s al W s 5 gie— "If you live, you
will see what you did not see".

W! particle refuse the present perfect tense in causative, for example: €13 alay Ll "He hasn’t knew about that".

! particle refuses the future tense action, macanam: Jaé ¢dg Jadi al "I never do this".

DISCUSSION

Makhmud Zamakhshari explained the theme "Confirm particles™: — Gl diga  culall M gl "aad”
€ aly ol gl 235l JB Chal el GBS algdina¥) g i) (B Alallg T2 aly ol | o) S23 a8 T2 1Y) lliSy, pad — axi " axi-"yes" confirm
particle is expressed “confirm” in causative and accusative sentences, for example: as — ¢ als al of 35 a8 "Did Zaid
wake up or not? —"Yes".
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LAy ) s gt andlly Aaida Mg g LS ol Ll Al Glaids M pat g Mdalt g | Lalgdial i 1 dlally gaida Mg L
"Yes" particle is specific to the interrogative sentences. usand dJal- specific to refuse and causative sentences. !
— particle is specific for confirming swear, for example, 43 s)- "yes, in the name of God!".(¥.26)

In the Arabic language, there are several confirm particles, for example, ¢! < «Jal «Js a3, The most used particle
is axd, it is a simple particle that is used after any sentence (confirm, refuse, question), for example, — S5« dsla Ja
a— "Did Amir come to your home? — Yes". In refuse or refuse-question sentences, with the help of axparticle is
confirmed refusal, for example, . — €94 s#la L i "Did not Amir come? — Yes (He did not come)".

o "Yes" confirm particle in refuse sentences, also, is used after refuse, that is, it demonstrates its opposite, for
example, . — el Jil& I "Did you say these? — Yes (I said)".

Jal-"Yes" — is used like s after without question meaning, - said B.M.Grande
Al-Zamakhshari explained in k& Gya— "two cause particle” part as follows: de Jaa ")y JLEiudd " gl g ")
OB, Lo jlaa AV g Luale Ladaa i cpamala g e Jlaa #1359 Japdll Mad g a9, Julial) o JRa "o g alall " gl1 g ¢ ualal)

il ) gl pudal oy pa 0) 1 g A g Axd) Jla Lo jlidas AV Ldala J5¥) G- ") and 8! [particles] comes with the future
tense even if it is in the past tense. Two verbs — cause and its answer are in present-future tense; both of them in the
past tense; either one or the second is in present-future tense. If the first is in the past tense and the second present-
future tense, it is necessary raf' and jazm, for example, ixal g pal wa o) "If you bit me, | also bit you."
(V.29)

Sheikh Mustafa Galayniy confirmed this opinion, that is: "In the Arabic language to use verbs in causative,

,oland sfare used. Cause and its answer are expressed in four conditions:" [ 20;258], that is 1. Cause and its answer
will be in present-future tense, for example, sl cas ¢l "If you bit, | bit." 2. Both of them in the past tense, for
example, < pa <oz O-"If you bit | bit." 3. The answer of cause is in the past tense, itself in present-future tense,
for example, uxa @uai O-" If you bit, | bit. " 4. On the contrary, that is, the cause is in the past tense, its answer
is in present-future tense, for example, byl 5 a ) "If you bit | bit. "

B.M.Mamedaliev explained that " si"particle is used with simple sentence verb and expresses unreal cause,
for example, 43kl Ma, J88l ¢ls o "If poorness was a man, | would kill him", - said [11;113].
The letter is a word that means something only when it is associated with another word. Ibn Molik: " The absence of
signs and adjectives characteristic of nouns or verbs is a characteristic feature of letters”, - said [17;12]. Some of
them are used with verbs and nouns like question pronounsd® . Some are used only by nouns, for example,
prepositions. Another is used only with verbs, just like the particle of [78;3] &. In letter category, first of all, J& « axd
pronouns; second of all _all diga— prepositions; thridly <iksll ciga— conjunctions and fourthly L "ey" are
understood. Linguists divide them into several groups according to their meanings and management; for example,

Sparticle can add the genitive case to the noun. It is sl <ia— preposition. For example (wadd! atha Ja e "He
had walked until the sun raised." (sathe particle is also used to connect the next word with the preposition itself. It
is — «iball Cda— conjunction. For example, 4 i Ul sla— "People came, even Zaid." . puts verbs in simple
wish sentence, for instance, €.sji s <ia— "l came to see you."

In "Al-Unmuzaj fi-n-nahv," the classification of words in the letters category and when and with what
words they are used is widely and comprehensively explained. These consonants are used unchanged even in the
modern Arabic language.
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